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Mangalacarana

omh ajiana-timirandhasya
jnananjana-Salakaya
caksur unmilitarh yena
tasmai Sri-gurave namah

I was born in the darkest ignorance, and my spiritual master opened my eyes
with the torch of knowledge. I offer my respectful obeisances unto him.

Sri-caitanya-mano-'bhistarh
sthapitamh yena bha-tale
svayarh rapah kada mahyar
dadati sva-padantikam

When will Srila Rupa Goswami Prabhupada, who has established within this
material world the mission to fulfill the desire of Lord Chaitanya, give me
shelter under his lotus feet?

vande ‘ham Sri-guroh Sri-yuta-pada-kamalam Sri-guran vaisnavams ca
Sri-raparh sagrajatam saha-gana-raghunathanvitam tam sa-jivam
sadvaitam savadhttam parijana-sahitam krsna-caitanya-devam

Sri-radha-krsna-padan saha-gana-lalita-sri-visakhanvitams ca

I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual master and
unto the feet of all vaisnavas, I offer my respectful obeisances unto the lotus
feet of Srila Rupa Goswami along with his elder brother Sanatan Goswami, as
well as Raghunath Das and Raghunath Bhatta, Gopal Bhatta, and Srila Jiva
Goswami. I offer my respectful obeisances to Lord Krishna Chaitanya and Lord
Nityananda along with Adwaita Acharya, Gadadhar, Srivas, and other
associates. I offer my respectful obeisances to Srimati Radharani and Sri
Krishna along with Their associates Sri Lalita and Visakha.

he krsna karuna-sindho

dina-bandho jagat-pate

gopeSa gopika-kanta
radha-kanta namo’stu te
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O my dear Krishna, O ocean of mercy, You are the friend of the distressed and
the source of creation. You are the master of the gopis and the lover of
Radharani. I offer my respectful obeisances unto you.

tapta-kancana-gaurangi
radhe vrndavanesvari
vrsabhanu-sute devi
pranamami hari-priye
I offer my respects to Radharani, whose bodily complexion is like molten gold
and who is the Queen of Vrindavan. You are the daughter of King
Vrishabhanu, and you are very dear to Lord Krishna.

vancha-kalpatarubhyas ca
krpa-sindhubhya eva ca
patitanam pavanebhyo
vaisnavebhyo namo namah
I offer my respectful obeisances unto all the vaisnava devotees of the Lord.
They can fulfill the desires of everyone, just like desire trees, and they are full
of compassion for the fallen souls.

namo maha-vadanyaya
krsna-prema-pradaya te
krsnaya krsna-caitanya-
namne gaura-tvise namah
O most munificent incarnation! You are Krishna Himself appearing as Sri
Krishna Chaitanya Mahaprabhu. You have assumed the golden color of Srimati
Radharani, and You are widely distributing pure love of Krishna. We offer our
respectful obeisances unto You. — Cc. madhya 19.53

yad advaitarh brahmopanisadi tad apy asya tanu-bha
ya atmantaryami purusa iti so ‘syamsa-vibhavah
sad-aiSvaryaih ptrno ya iha bhagavan sa svayam ayarn
na caitanyat krsnaj jagati para-tattvarh param iha
What the Upanisads describe as the impersonal Brahman is but the effulgence
of His body, and the Lord known as the Supersoul is but His localized plenary

portion. He is the Supreme Personality of Godhead Himself, full with six
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opulences. He is the absolute truth, and no other truth is greater than or equal
to Him. — Cc. adi 1.3

radha krsna-pranaya-vikrtir hladiniSaktir asmad
ekatmanav api bhuvi pura deha-bhedar gatau tau
caitanyakhyam prakatam adhuna tad-dayam caikyam aptam

radha-bhava-dyuti-suvalitarh naumi krsna-svarapam
The loving affairs of Sri Radha and Krishna are transcendental manifestations of
the Lord’s internal pleasure giving potency. Although Radha and Krishna are
one in Their identity, They separated Themselves eternally. Now these two
transcendental identities have again united in the form of Sri Krishna
Chaitanya. T bow down to Him, who has manifested Himself with the
sentiment and complexion of Srimati Radharani although He is Krishna
Himself. — Cc. adi 1.5

cirad adattarm nija-gupta-vittam
svaprema-namamrtam atyudarah
apamaram yo vitatara gaurah
krsno janebhyas tam aharh prapadye

The most munificent Supreme Personality of Godhead, known as
Gaurakrishna, distributed to everyone—even the lowest of men—His own
confidential treasury in the form of the nectar of love of Himself and the holy
name. This was never given to the people at any time before. I therefore offer
my respectful obeisances unto Him. — Cc. madhya 23.1

gaurah sac-caritamrtamrta-nidhih gaurarm sadaiva-stuve
gaurena prathitarh rahasya-bhajanam gauraya sarvarm dade
gauradasti krpalu-ratra na paro gaurasya bhrityo bhavarm
gaure gauravamacarami bhagavan gaura-prabho raksa mam
[ pray to Sriman Gauranga Mahaprabhu whose ecstatic transcendental
pastimes are like a river of nectar. Gaura has given the path of confidential
devotional service. I will completely surrender to Gaura. Is there anyone more
merciful than Gaura? I will become a servant of Gaura. I shall preach the glory
of Gaura. May my Lord Gaura protect me. — Gauranga-virudavali by Srila
Raghunandan Goswami
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madhuryyaih-madhubhih sugambhi-bhajana svarnambhujanam vanam
karunyamrta nirjharai-rupacitah sat-prema hemacalah
bhaktambodhara dharani vijayani niskampa sampavali
daivo na kula daivatarm vijayatam caitanya-krsna-harih
I worship the golden hued Sri Chaitanya Mahaprabhu Who is absorbed in the
enchanting mellows of madhurya rasa. May the transcendental love of Krishna
that Mahaprabhu is distributing, pour down on this earth like a waterfall of
nectar. All glories to that Sri Krishna Chaitanya Mahaprabhu.

ajanu-lambita-bhujau kanakava-datau
sankirtanaika-pitarau kamalaya-taksau
visvambharau dvijavarau yuga-dharma-palau

vande jagat priyakarau karunavatarau
I worship Their Lordships Sri Chaitanya Mahaprabhu and Nityananda Prabhu
whose long arms extend down to Their knees, whose beautiful complexions
are radiant yellow like molten gold and whose elongated eyes are like red
lotuses. They are the topmost brahmanas, the guardians of religious principles
for this age, the most munificent benefactors of all living entities, and the most
compassionate incarnations of Godhead. They initiated the congregational
chanting of the names of Lord Krishna. — Caitanya-bhagavata adi 1.1

anarpita-carim cirat karunayavatirnah kalau
samarpayitum unnatojjvala-rasam sva-bhakti-Sriyam
harih purata-sundara-dyuti-kadamba-sandipitah
sada hrdaya-kandare sphuratu vah Saci-nandanah
May that Lord, who is known as the son of Srimati Sacidevi, be
transcendentally situated in the innermost chambers of your heart. Resplendent
with the radiance of molten gold, He has appeared in the age of Kali by His
causeless mercy to bestow what no incarnation ever offered before: the most
sublime and radiant spiritual knowledge of the mellow taste of His service. —

Vidagdha-madhava 1.2

The following three verses are from Prema-bhakti-chandrikd by Srila
Narottama Das Thakur section 10, verses 12-14.
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Sri-krsna-caitanyadeva  rati-mati bhave bhaja
prema-kalpa-taru-bara-data
Sri-vraja-raja-nandana radhika-jivana-dhana
apartpa ei saba katha

O brother, always worship Sri Krishna Caitanyadeva who is the great
philanthropist giving away the treasure of the desire tree of pure love for
Krishna. This Lord Chaitanya is actually Lord Krishna, the prince of Vraja and
the life of Srimati Radharani. Descriptions of Him are spiritual sounds. They are
not at all material. — verse 12

navadvipe avatari” radha-bhava angikari”
tanra kanti angera bhisana
tina vaficha abhilasi” Saci-garbhe parakasi”
sange lana parisada-gana

Lord Krishna desired to appear in Nabadwip to understand the intense love
Srimati Radharani felt for Him, and accept Her golden complexion as His
bodily ornament. In order to fulfill these three desires, the Lord appeared in
Sacidevi’s womb. When the Lord appeared like this in the material world, all
His associates followed Him, and also appeared in the world. — verse 13

gaura-hari avatari ~ “premera vadara kari”
sadhila manera tina kaja
radhikara prana-pati kiva bhave kande niti
iha bujhe bhakata-samaja
The Lord appeared in the golden form of Lord Chaitanya, and preached the
message of pure love for Krishna. In this way He fulfilled the three desires in
His mind. Only the devotees are able to understand in what a wonderful way
Krishna, who is the Lord of Srimati Radharani’s life, continually cried in ecstatic
love of God. — verse 14

uttama adhama kichu na bachila yaciya dilaka kola
kahe premananda emana gauranga hrdaye dhariya bola
bhaja gauranga kaha gauranga laha gauranga nama (re)
ye jana gauranga bhaje sei haya amara prana (re)
Never discriminating who was a fit candidate, elevated or degraded, the son of
mother Sachi magnanimously accepts one and all onto His lap in a loving
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embrace crying, “Come to My fold, come to My fold!” The poet Premananda
Das begs you all to constantly chant the sweet name of Krishna while holding
tightly to that son of mother Sachi in the innermost core of your heart.

Worship Gauranga! Speak about Gauranga! Oh please take to gaura-nama!
Whoever worships Gauranga is my life and soul.

yasyaiva padambuja-bhakti-labhyah
premabhidhanah paramah pum-arthah
tasmai jagan-mangala-mangalaya
caitanya-candraya namo namas te
O Lord Chaitanyachandra, by devotedly serving Your lotus feet one can attain
the pure love for Lord Krishna that is the ultimate goal of all endeavors. O Lord
Chaitanyachandra, O great auspiciousness of the world, T offer my respectful
obeisances unto You. I offer my respectful obeisances unto You. — Srila
Prabhodhananda Saraswati, Sri Caitanya-candramrta text 9

ananda-lilamaya-vigrahaya

hemabha-divya-cchavi-sundaraya

tasmai maha-prema-rasa-pradaya

caitanyacandraya namo namas te
O Lord Chaitanyachandra, O Lord whose form is full of blisstul pastimes, O
Lord whose complexion is as splendid as gold, O Lord who gives in charity the
nectar of pure love for Lord Krishna. I offer my respectful obeisances unto
You. I offer my respectful obeisances unto You. — Sri Caitanya-candramrta
text 11

yan naptam karma-nisthair na ca samadhi-gatarh yat tapo dhyana-yogair
vairagyais tyaga-tattva-stutibhir api na yat tarkitam capi kaiScit
govinda-prema-bhajam api na ca kalitamh yad rahasyam svayar tan
namnaiva pradurasid avatarati pare yatra tarh naumi gauram
Not attainable by the faithful performers of pious deeds, not understood by
those engaged in austerity, meditation, and yoga, not guessed by those
absorbed in detachment, renunciation of the fruits of work, philosophical
speculation or recitation of prayers, and unknown even to the devotees full of
love for Lord Govinda, the secret of pure devotional service has been revealed
by the holy name during Lord Gaura’s advent. Let me glorify that Lord Gaura.

pg. 7



The wives of Brahmana blessed by Lord Krishna

— Sri Caitanya-candramrta text 3
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SB 10.22.29

1 T IR AT g
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atha—some time later; gopaih—by the cowherd boys; parivrtah—surrounded;
bhagavan—the Supreme Lord; devaki-sutah—the son of Devaki; vrndavanat—from
Vrndavana; gatah—He went; daram—a distance; carayan—grazing; gah—the cows; saha-
agrajah—together with His brother Balarama.

Some time later Lord Krsna, the son of Devaki, surrounded by His cowherd friends and
accompanied by His elder brother, Balarama, went a good distance away from Vrndavana,
herding the cows.

Jiva Gosvami: The verse beginning atha: the word atha expresses the beginning of
another pastime, and that is during the hot summer season, according to the words that
are going to be spoken, nidagharkatape (text 30).

Vishvanath Chakravarti Thakur: Keeping in mind the glorious display of mercy that
Krsna had shown to the young gopis, Sukadeva Gosvami now wanted to describe the
blessings Krsna bestowed upon the wives of some ritualistic brahamanas. The word atha
indicates at some other time, namely summer.

SB 10.22.30
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nidagha—of the hot season; arka—of the sun; atape—in the heat; tigme—fierce;
chayabhih—with the shade; svabhih—their own; atmanah—for Himself; atapatrayitan—
serving as umbrellas; viksya—observing; druman—the trees; aha—He said; vraja-
okasah—to the boys of Vraja.

Then the sun's heat became intense, Lord Krsna saw that the trees were acting as
umbrellas by shading Him, and thus He spoke as follows to His boyfriends.
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SB 10.22.31-32
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he stoka-krsna—O Stoka Krsna; he ahs§o—O AmSu; Sridaman subala arjuna—O Sridama,
Subala and Arjuna; viSala vrsabha ojasvin—O Visala, Vrsabha and Ojasvi; devaprastha
varithapa—O Devaprastha and Varathapa; paSyata—just see; etin—these; maha-
bhagan—most fortunate; para-artha—for the benefit of others; ekanta—exclusively;

jivitan—whose life; vata—the wind; varsa—rain; atapa—heat of the sun; himan—and
snow; sahantah—tolerating; varayanti—keep off; nah—for us.

[Lord Krsna said:] O Stoka Krsna and Arh$u, O Sridama, Subala and Arjuna, O Vrsabha,
Ojasvi, Devaprastha and Vartthapa, just see these greatly fortunate trees, whose lives are
completely dedicated to the benefit of others. Even while tolerating the wind, rain, heat
and snow, they protect us from these elements.

Sridhara Svami: Going to the sacrificial arena for the purpose of showing mercy to the
wives of the brahmanas, and having in mind the hard-heartedness of the brahmanas,
Krsna praises the trees as superior to them, by the four verses beginning pasyata (texts
32-35).

O cowherd boys headed by Stoka-krsna and others, just see these trees whose life
is meant exclusively for the benefit of others. This is described: that while tolerating the
wind, rain, and so forth, they protect us from those elements.

Vishvanatha Chakravarti Thakur: In these verses Krsna indicates that even trees who
are dedicated to the welfare of others are superior to brahmanas who are not. The
cowherd boys beginning with Stoka-Krsna are situated in the eight directions with the
duty of protecting Krsna. Devaprastha and Vartthapa, who are Krsna’s umbrella carrier
and cleanser of His path, are situated in front and behind. The eleventh boy, Bhadrasena,
is the leader of the cowherd boys. He pays attention to all the details and supervises all the
boys, but presently he was situated at a distance. Krsna observed that while tolerating rain
and scorching sunshine, the trees would continue to shelter others from rain and heat.
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SB 10.22.33
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aho—oh, just see; esam—of these trees; varam—superior; janma—birth; sarva—for all;
prani—Iliving entities; upajivinam—who provide maintenance; su-janasya iva—like a great
personality; yesam—from whom; vai—certainly; vimukhah—disappointed; yanti—go
away; na—never; arthinah—those who are asking for something.

Just see how these trees are maintaining every living entity! Their birth is successful. Their
behavior is just like that of great personalities, for anyone who asks anything from a tree
never goes away disappointed.

Vishvanatha Chakravarti Thakur: The trees were like generous persons (sujana) who
are intent on serving guests. Whoever approaches them to ask for something (arthinah)
never goes away disappointed.

SB 10.22.34
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patra—by their leaves; puspa—flowers; phala—fruits; chaya—shade; mula—roots;
valkala—bark; darubhih—and wood; gandha—by their fragrance; niryasa—sap;
bhasma—ashes; asthi—pulp; tokmaih—and young shoots; kaman—desirable things;
vitanvate—they award.

These trees fulfill one's desires with their leaves, flowers and fruits, their shade, roots, bark
and wood, and also with their fragrance, sap, ashes, pulp and shoots.

Vishvanath Chakravarti Thakur: Nirydsa means sap, dsthi means pulp, and tokmaih
means the young shoots.

SB 10.22.35
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etavat—up to this; janma—of birth; saphalyam—perfection; dehinam—of every living
being; iha—in this world; dehisu—toward those who are embodied; pranaih—by life;
arthaih—by wealth; dhiya—by intelligence; vaca—by words; Sreyah—eternal good
fortune; acaranam—acting practically; sada—always.

It is the duty of every living being to perform welfare activities for the benefit of others
with his life, wealth, intelligence and words.

Vishvanatha Chakravarti Thakura: One should use his life to serve others.

SB 10.22.36
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iti—thus speaking; pravala—of new branches; stabaka—by the clusters; phala—of fruit;
puspa—ftlowers; dala—and leaves; utkaraih—by the abundance; taranam—of the trees;

namra—bowed down; Sakhanam—whose branches; madhyatah—from within the midst;
yamunam—the Yamuna River; gatah—He came upon.

Thus moving among the trees, whose branches were bent low by their abundance of
twigs, fruits, flowers and leaves, Lord Krsna came to the Yamuna River.

Sridhara Svami: Thus offering praise, He came upon the Yamuna from the midst of the
trees, whose branches were bowed down because of their multitude of twigs and so forth.

Vishvanatha Chakravarti Thakura: They passed among the trees with branches bent
low from the heavy weight of fruits, flowers and leaves.

SB 10.22.37
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tatra—there; gah—the cows; payayitva—making drink; apah—the water; su-mrstah—very
clear; Sitalah—cool; Ssivah—wholesome; tatah—then; nrpa—O King Pariksit; svayam—
themselves; gopah—the cowherd boys; kamam—freely; svadu—sweet-tasting; papuh—
they drank; jalam—the water.
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The cowherd boys let the cows drink the clear, cool and wholesome water of the
Yamuna. O King Pariksit, the cowherd boys themselves also drank that sweet water to
their full satisfaction.

SB 10.22.38
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tasyah—along the Yamuna; upavane—within a small forest; kimam—here and there, as
they wished; carayantah—tending; pasin—the animals; nrpa—O King; krsna-ramau—
Lord Krsna and Lord Rama; upagamya—approaching; ksut-artah—disturbed by hunger;
idam—this; abruvan—they (the cowherd boys) said.

Then, O King, the cowherd boys began herding the animals in a leisurely way within a
small forest along the Yamuna. But soon they became afflicted by hunger and,
approaching Krsna and Balarama, spoke as follows.

Srila Jiva Gosvami: The cowherd boys were concerned that Krsna would be hungry, and
thus they feigned their own hunger so that Krsna and Balarama would make suitable
arrangements to eat.

Sridhara Svami: Because, on account of before being excited by the Lord’s joking with
the young girls, the cowherd boys had failed to take their meal prior to leaving, and thus it
is stated that they were pained by hunger.
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The Brahmanas' Wives Blessed

SB 10.23.1
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Sri-gopah tcuh—the cowherd boys said; rama rama—O Lord Rama, Lord Rama; maha-
baho—O mighty-armed one; krsna—O Lord Krsna; dusta—of the wicked; nibarhana—O
destroyer; esa—this; vai—indeed; badhate—is causing distress; ksut—hunger; nah—to us;
tat-Santim—its counteraction; kartum arhathah—You ought to do.

The cowherd boys said: O Rama, Rama, mighty-armed one! O Krsna, chastiser of the
wicked ! We are being harassed by hunger, and You should do something about it.

Sridhara Svami: Next, in the 23™ chapter, on the pretext of the cowherd boy’s begging
for food, Krsna makes the brahmanas who are initiated for sacrifice feel remorse by
giving special mercy to their wives.

Vishvanath Chakravarti Thakur: This chapter describes how the cowherd boys were
disrespected when begging food from some brahmanas performing a sacrifice, how
Krsna showed mercy to the brahmanas wives, and how their husbands felt remorse. The
cowherd boys said, “The Vedas say that hunger is man’s worst enemy. If you can destroy
our hunger now, then you will be successful in conquering this enemy.” This is the boys’
logic.

SB 10.23.2
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§ri-Sukah uvaca—Sri Sukadeva Gosvami said; iti—thus; vijidpitah—informed; gopaih—by
the cowherd boys; bhagavan—the Supreme Personality of Godhead; devaki-sutah—the
son of Devaki; bhaktayah—His devotees; vipra-bharyayah—the wives of the brahmanas;
prasidan-desiring to satisfy; idam—this; abravit—He spoke.

Sukadeva Gosvami said: Thus entreated by the cowherd boys, the Supreme Personality of
Godhead, the son of Devaki, replied as follows, desiring to please certain of His devotees
who were brahmanas' wives.

Sridhara Svami: The use of the singular form of the word bhaktayah is with the idea of
considering them all simultaneously together.

Jiva Gosvami: The word bhaktayah is in the singular form in the sense of category; they
are being described as by their very nature having their minds predominated by Krsna.

Vishvanath Chakravarti Thakur: In the phrase vipra-bharyayah (brahmanas wives)
the word for wife (bharyayah) is in the singular form signifying a class. Krsna spoke in
order to give mercy (prasidann) to the wives of the brahmanas. Some say that the
singular form is used to indicate one particular wife who attained the tenth stage of prema.
Out of compassion, Krsna wanted to show her mercy. Prasidann has two meanings:
giving mercy and lamenting.

SB 10.23.3
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prayata—please go; deva-yajanam—to the sacrificial arena; brahmanah—brahmanas;
brahma-vadinah-followers of the Vedic injunctions; satram—a sacrifice; angirasam nama—
known as Angirasa; hi—indeed; asate—they are now performing; svarga-kamyaya—with
the motive of promotion to heaven.

[Lord Krsna said:] Please go to the sacrificial arena where a group of brahmanas, learned
in the Vedic injunctions, are now performing the Angirasa sacrifice to gain promotion to
heaven.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Krsna sent the boys to the brahmanas to teach them
that He does not bestow mercy upon those devoid of bhakti, even though they are
endowed with austerity, knowledge and religious principles. On the other hand, Krsna
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showed that He does give mercy to those having bhakti, like the brahmanas wives, even
though they lacked knowledge and austerity.

SB 10.23.4
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tatra—there; gatva—going; odanam—food; gopah—My dear cowherd boys; yacata—just

request; asmat—>by Us; visarjitah—dispatched; kirtayantah—announcing; bhagavatah—of
the Supreme Lord; aryasya—the elder; mama—My; ca—also; abhidham—name.

When you go there, My dear cowherd boys, simply request some food. Declare to them
the name of My elder brother, the Supreme Lord Balarama, and also My name, and
explain that you have been sent by Us.

PURPORT

Lord Krsna encouraged His boyfriends to request charity without being embarrassed. In
case the boys felt they had no right to personally approach such respectable brahmanas,
the Lord told them to mention the names of Balarama and Krsna, the holy names of God.

Sridhara Svami: Sent forward by the two of us (asmat-visarjitah = avabhyam prahitah),
just beg. What need do you have to be embarrassed about that? They may object, still,
because we are not fit candidates, why will they give to us? In reply to that, the Lord
speaks the words beginning kirtayantah.

Vishvanath Chakravarti Thakur: Krsna said, “You should ask (yacata) for rice, calling
out Our names. Though those brahmanas are supposed to be intelligent, they must be
woken from their deep slumber of forgetfulness by calling out Our names. You should call
out Baladeva’s name first because those materialistic brahmanas will think that Balarama,
being a ksatriya, is a worthy recipient of charity, whereas I, being a mere vaisya, am
certainly unworthy. Even if they give a little, it is acceptable.”

SB 10.23.5
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iti—in these words; adistah—ordered; bhagavata—by the Supreme Lord Krsna; gatva—
going; ayacanta—begged; te—they; tatha—in that manner; krta-anjali-putah—joining their
palms in humble supplication; vipran—to the brahmanas; danda-vat-like sticks; patitah—
falling; bhuvi—upon the ground.

Thus instructed by the Supreme Personality of Godhead, the cowherd boys went there
and submitted their request. They stood before the brahmanas with palms joined in
supplication and then fell flat on the ground to offer respect.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The cowherd boys approached with folded hands to
show their humble attitude. Though they fell on the ground, the cowherd boys appeared
more effulgent than the brahmanas who were standing upon the land of Vrndavana.

SB 10.23.6
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he bhimi-devah—O earthly gods; Srnuta—please hear us; krsnasya adesa—of the order of
Krsna; karinah—the executors; praptan—arrived; janita—please recognize; bhadram—all
good; vah—unto you; gopan—cowherd boys; nah—us; rama-coditan—sent by Lord
Rama.

[The cowherd boys said:] O earthly gods, please hear us. We cowherd boys are
executing the orders of Krsna, and we have been sent here by Balarama. We wish all good
for you. Please acknowledge our arrival.

Jiva Gosvami: The word krsnasya refers to the statement of Sri Krsna. Pretending to have
forgotten the proper sequence (of things that they were supposed to do), they are
expressing some words of respect in order (to give themselves the chance) to remember
that, with the words beginning bhadram. According to Sri Krsna’s instruction, they are
speaking the words beginning rama.

Vishvanath Chakravarti Thakur: The cowherd boys said, “We are executing the order
of Krsna, who is mere powerful than Balarama because He the son of King Nanda. Since
we have been sent by Baladeva, we will give Him the first rice that we receive.”
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SB 10.23.7
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gah—Their cows; carayantau—grazing; avidire—not far away; odanam—food; rama-
acyutau—Lord Rama and Lord Acyuta; vah—from vyou; lasatah—are desiring;
bubhuksitau—being hungry; tayoh—for Them; dvijah—O brahmanas; odanam-food;
arthinoh—begging; yadi—if; sSraddha—any faith; ca—and; vah—on your part; yacchata—
please give; dharma-vit-tamah—O best knowers of the principles of religion.

Lord Rama and Lord Acyuta are tending Their cows not far from here. They are hungry
and want you to give Them some of your food. Therefore, O brahmanas, O best of the
knowers of religion, if you have faith please give some food to Them.

Sridhara Svami: The two of Them, being present nearby, are desiring the food you have
(lasatah = abhilasatah). 1f you have food, or else if you have faith, then give it.

Vishvanath Chakravarti Thakura : The cowherd boys said, “Please give us some rice?”

The brahmanas replied, “Because Krsna and Balarama are not brahmanas, we cannot
give you until after the brahmanas have eaten.”

The cowherd boys said, “But Krsna and Balarama are hungry. Of course, you know the
Vedic injunction, annasya ksuditam patram (food should be given to those who are
hungry).”

Seeing the brahmanas unfavorably inclined and not saying anything, they continued: “O
brahmanas! If you have faith in Krsna and Balarama, then give, and if you do not, then
say “No” and we will go back. Seeing you remaining silent upon hearing our request to
feed Krsna and Balarama, the sound of whose names causes the entire universe to melt
with love, we can understand that your being “twice born” (dvija) merely means born
from two parents (dvi-two, ja-born).”

When the brahmanas did not respond to the cowherd boys’ initial request, the boys
addressed them with a touch of sarcasm: “Of course you know the highest principles of
religion (dharma-vittamdh), so what can we tell you about dharma and adharma?”

The phrase dharma-vittamah (best knowers of dharma) can also be taken as dharma-vi-
tamah, which means the ritualistic brahmanas were actually totally ignorant of religious
principles.
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SB 10.23.8
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diksayah—beginning with the initiation for a sacrifice; pasu-samsthayah—until sacrificing
the animal; sautramanyah—outside of the sacrifice known as Sautrimani; ca—and; sat-
tamah—O purest ones; anyatra—elsewhere; diksitasya—of one who has been initiated for
the sacrifice; api—even; na—not; annam—food; asnan—eating; hi—indeed; dusyati—
creates offense.

Except during the interval between the initiation of the performer of a sacrifice and the
actual sacrifice of the animal, O most pure brahmanas, it is not contaminating for even the
initiated to partake of food, at least in sacrifices other than the Sautramani.

Sridhara Svami: Automatically anticipating the objection that the brahmanas may speak,
“We are initiated for this sacrifice and must refrain from eating,” the cowherd boys speak
in reply that from the time of the sacrificial initiation up until the slaughtering of the
sacrificial animal, which is known as agnisomiya, this is improper, but not at other times
(during the sacrifice), at other times than the sautramani.

Jiva Gosvami: This is faulty from the time of the initiation up to the time of the killing of
the animal, but it is not faulty at other times. During the sautramani sacrifice, on the other
hand, it is faulty throughout.

Vishvanath Chakravarti Thakur: The cowherd boys anticipated the possible objection
from the brahmanas that they couldn’t give the boys any food because they themselves
had not yet eaten, and that a priest initiated to perform a sacrifice should not eat.
Therefore the boys humbly informed the brahmanas about various technicalities of
ritualistic sacrifice.

The cowherd boys said, “This rule applies from the beginning of the sacrifice until the
animal is killed. But after that there is no fault in taking food. This applies to all sacrifices
other than the Sautramani, in which none of the food can be eaten.” It is understood from
this verse that the animal was already killed.
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iti—thus; te—they, the brahmanas; bhagavat-of the Supreme Personality of Godhead,
yacnam—the supplication; Srnvantah—hearing; api—although; na Susruvuh—they did not
hear; ksudra-asah—full of petty desire; bhuri-karmanah—entangled in elaborate ritualistic
activities; baliSah—childish fools; vrddha-maninah—presuming themselves to be wise
men.

The brahmanas heard this supplication from the Supreme Personality of Godhead, yet
they refused to pay heed. Indeed, they were full of petty desires and entangled in
elaborate rituals. Though presuming themselves advanced in Vedic learning, they were
actually inexperienced fools.

Sridhara Svami: Whose desire was for the insignificant, simply for attainment of heaven,
and so forth, whose ritualistic activities were extensive, full of trouble, and who therefore
were foolish, vainly considering themselves advanced in knowledge.

Vishvanath Chakravarti Thakur: Though the brahmanas were knowledgeable of
scripture, why didn’t they respect Krsna and Balarama? This verse answers the question.
Actually the brahmanas did not know scripture; rather they were ignorant in realizing and
imparting scripture. Therefore, for two and a half verses [9-11] Sukadeva Gosvami ridicules
them for being full of petty desires, such as aspiring for the heavenly planets. The
brahmanas thought themselves advanced in knowledge (vrddha-maninah), but actually
they were only advanced in age (vrddha). The word vrddha means wisdom and old age.

SB 10.23.10-11
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desah—the place; kalah—time; prthak dravyam—particular items of paraphernalia;
mantra—Vedic hymns; tantra—prescribed rituals; rtvijah—priests; agnayah—sacrificial
fires; devatah—the presiding demigods; yajamanah—the performer of the sacrifice; ca—
and; kratuh—the offering; dharmah—the invisible power of fruitive results; ca—and; yat—
whom; mayah—constituting; tam—Him; brahma paramam—the Supreme Absolute Truth;
saksat—directly manifest; bhagavantam—the Personality of Godhead; adhoksajam—who
is transcendental to material senses; manusya-drstya—seeing Him as an ordinary man;
dusprajnah—perverted in their intelligence; martya-atmanah—falsely identifying
themselves with the material body; na menire—they did not properly honor.

Although the ingredients of sacrificial performance—the place, time, particular
paraphernalia, mantras, rituals, priests, fires, demigods, performer, offering and the as yet
unseen beneficial results—are all simply aspects of His opulences, the brahmanas saw
Lord Krsna as an ordinary human because of their perverted intelligence. They failed to
recognize that He is the Supreme Absolute Truth, the directly manifest Personality of
Godhead, whom the material senses cannot ordinarily perceive. Thus bewildered by their
false identification with the mortal body, they did not show Him proper respect.

PURPORT

The ritualistic brahmanas could not understand why the sacrificial food should be offered
to Lord Krsna, whom they considered an ordinary human being. Just as a person with
rose-colored glasses sees the entire world as rose-colored, a conditioned soul with
mundane vision sees even God Himself as mundane and thus loses the opportunity to go
back home, back to Godhead.

Vishavanath Chakravarti Thakur: When should a person overlook the rules outlined in
scriptures for suitability of place, time and person and give his acquired goods to another
person? This verse answers the question. Due to their material vision (martyatmanah) the
brahmanas thought of Krsna, the Supreme Absolute Truth, as an ordinary human.
Although Krsna cannot be perceived by the material senses (adhoksaja), He can be
realized by mercy.

Time, place, the sacrificial offerings such as cooked rice (prthak dravyarnn), the rituals
(tantra), mantras, the priests, fires, demigods, sponsors, the sacrifice and religious
principles are all simply aspects of Krsna’s opulence.
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SB 10.23.12
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na—not; te—they; yat—when; om—"so be it"; iti—thus; procuh—did speak; na—not;
na—"no"; iti—thus; ca—either; parantapa—O chastiser of the enemies, Pariksit Maharaja;
gopah—the cowherd boys; nirasah—discouraged; pratyetya—returning; tatha—thus;
tcuh—described; krsna-ramayoh—to Lord Krsna and Lord Rama.

When the brahmanas failed to reply even with a simple yes or no, O chastiser of the
enemy [Pariksit], the cowherd boys returned disappointed to Krsna and Rama and
reported this to Them.

Vishvanath Chakravarti Thakur: Thinking, “How can we give to the cowherds before
we have eaten?” the brahmanas did not say “yes”. And they did not reject the proposal to
give their remnants after the yajia by saying “No.” Seeing that Pariksit Maharaja was
becoming angry on hearing this, Sukadeva Gosvami said, “O subduer of enemies
(parantapa)! If you had been there, even though they were the best of brahmanas, you
would have punished them like enemies.”

SB 10.23.13
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tat-that; upakarnya—hearing; bhagavan—the Supreme Lord; prahasya—laughing; jagat-
iSvarah—the controller of the entire universe; vyadjahara—addressed; punah—again;
gopan—the cowherd boys; darSayan—showing; laukikim—of the ordinary world; gatim—
the way.

Hearing what had happened, the Supreme Personality of Godhead, the Lord of the
universe, simply laughed. Then He again addressed the cowherd boys, showing them the
way men act in this world.

Vishvanatha Chakravarti Thakur: Krsna laughed because it was not proper to show
anger towards the ignorant brahmanas. Furthermore, Krsna wanted to teach that a beggar
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should not become despondent, because it is nature of begging (laukikim gatim) that one
is often refused.

SB 10.23.14
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mam—Me; jidpayata—please announce; patnibhyah—to the wives; sa-sankarsanam—
together with Lord Balarama; agatam—arrived; dasyanti—they will give; kamam-—as
much as you desire; annam—food; vah—to you; snigdhah—affectionate; mayi—in Me;
usitah—residing; dhiya—with their intelligence.
[Lord Krsna said:] Tell the wives of the brahmanas that I have come here with Lord

Sankarsana. They will certainly give you all the food you want, for they are most
affectionate toward Me and, indeed, with their intelligence reside in Me alone.

Vishvanatha Chakravarti Thakur: Krsna said, “Just tell the wives of the brahmanas that
Balarama and I have come. But don’t tell them I am hungry, for if they hear that these
devoted ladies will become severely distressed.”

Cowherd boys: “But how will they give us food, if we do not tell them You are hungry?”
Krsna: “Seeing that you are hungry, they will give food for Us.”
Cowherd boys: “But their husbands will prevent them.”

Krsna: “The brahmanas wives have great affection for Me. They will not heed their
husbands’ prohibitions. Since their minds dwell in Me (mayi usita dhiya), it is only their
bodies that are residing in their husbands’ houses.”

SB 10.23.15
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gatva—going; atha—then; patni-salayam—in the house of the wives of the brahmanas;
drstva-seeing them; asinah—sitting; su-alankrtah—nicely ornamented; natva—bowing
down to offer obeisances; dvija-satih—to the chaste wives of the brahmanas; gopah-the
cowherd boys; prasritih—humbly; idam—this; abruvan—spoke.
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The cowherd boys then went to the house where the brahmanas' wives were staying.
There the boys saw those chaste ladies sitting, nicely decorated with fine ornaments.
Bowing down to the brahmana ladies, the boys addressed them in all humility.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The cowherd boys said, “We have been sent here by
Krsna (isita).”

SB 10.23.16
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namah—obeisances; vah—unto you; vipra-patnibhyah—the wives of the braihmanas;
nibodhata-please hear; vacamsi—words; nah—our; itah—from here; avidare—not distant;
caratai—who is going; krsnena—by Lord Krsna; iha—here; isitah—sent; vayam—we.

[The cowherd boys said:] Obeisances unto you, O wives of the learned brahmanas.
Kindly hear our words. We have been sent here by Lord Krsna, who is passing by not far
from here.

SB 10.23.17
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gah—the cows; carayan—tending; sah—He; gopalaih—in the company of the cowherd
boys; sa-ramah—together with Lord Balarama; daram—from far away; agatah—has come;

bubhuksitasya—who is hungry; tasya—for Him; annam—food; sa-anugasya—together
with His companions; pradiyatam—should be given.

He has come a long way with the cowherd boys and Lord Balarama, tending the cows.
Now He is hungry, so some food should be given for Him and His companions.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Upon hearing the name of Krsna, the brahmanas’
wives fainted in bliss. To revive them, the boys explained why they had come to their
houses, beginning in a gentle way and ending boldly.

The boys said, “Krsna and Balarama have come a long way (diram).” Seeing the wives
becoming very attentive upon hearing this, the boys decided to inspire them further by
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mentioning that Krsna and Balarama wanted some food. The cowherd boys said, “Krsna
and His friends are suffering from hunger.”

SB 10.23.18
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Srutva—hearing; acyutam—Lord Krsna; upayatam—come nearby; nityam—constantly; tat-
darsana—for the sight of Him; utsukdh—eager; tat-katha—by descriptions of Him;
akspita—enchanted; = manasah—their = minds; = babhtvuh—they  became; jata-
sambhramah—excited.

The wives of the brahmanas were always eager to see Krsna, for their minds had been
enchanted by descriptions of Him. Thus as soon as they heard that He had come, they
became very excited.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The wives began criticizing their minds on hearing
that Krsna was hungry: “O you low mind! Although you have heard that your beloved
Krsna is suffering from hunger, why did you not wake up from fainting?”

SB 10.23.19
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catuh-vidham—of the four varieties (that which is chewed, that which is drunk, that which
is licked and that which is sucked); bahu-gunam—endowed with many rich tastes and
fragrances; annam—food; adaya—bringing; bhajanaih—in large vessels; abhisasruh—they
went forward; priyam—to their beloved; sarvah—all of them; samudram—to the ocean;
iva—just as; nimna-gah—the rivers.

Taking along in large vessels the four kinds of foods, full of fine tastes and aromas, all the
ladies went forth to meet their beloved, just as rivers flow toward the sea.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The four varieties of foods are those that are
chewed, sucked, licked and swallowed. The foods were full of rich tastes and aromas
(bahu guna). the wives of the brahmanas experienced conjugal feelings toward Krsna, as
if He were their paramour; thus they could not be checked as they rushed to see Him.
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SB 10.23.20-21
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nisidhyamanah—being forbidden; patibhih—by their husbands; bhratrbhih—by their
brothers; bandhubhih—by other relatives; sutaih—and by their sons; bhagavati—directed
toward the Supreme Personality of Godhead; uttama-Sloke—who is praised with
transcendental hymns; dirgha—for a long time; Sruta—because of hearing; dhrta—
acquired; asayah—whose expectations; yamuna-upavane—in a garden along the river
Yamuna; aSoka-nava-pallava—by the buds of the asoka trees; mandite—decorated;

vicarantam—wandering; vrtam—surrounded; gopaih—by the cowherd boys; sa-
agrajam—together with His elder brother; dadrsuh—they saw; striyah—the ladies.

Although their husbands, brothers, sons and other relatives tried to forbid them from
going, their hope of seeing Krsna, cultivated by extensive hearing of His transcendental
qualities, won out. Along the river Yamuna, within a garden decorated with buds of asoka
trees, they caught sight of Him strolling along in the company of the cowherd boys and
His elder brother, Balarama.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Due to conjugal feelings the wives of brahmanas
went to meet (abhisasruh) Krsna as if He were their paramour. In order to avoid censure
for their conduct, Sukadeva Gosvami compares them to rivers flowing naturally toward
the sea, because they had already heard extensively about Krsna.

SB 10.23.22
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Syamam—dark blue in complexion; hiranya—golden; paridhim—whose garment; vana-
malya—with a forest garland; barha—peacock feather; dhatu—colored minerals;
pravala—and sprigs of buds; nata—Ilike a dancer upon the stage; vesam—dressed;
anuvrata—of a friend; arhse—upon the shoulder; vinyasta—placed; hastam—His hand;
itarena—with the other; dhunanam—twirling; abjam—a lotus; karna—upon His ears;
utpala—lilies; alaka-kapola—with hair extending over His cheeks; mukha-abja—upon His
lotuslike face; hasam—having a smile.

His complexion was dark blue and His garment golden. Wearing a peacock feather,
colored minerals, sprigs of flower buds, and a garland of forest flowers and leaves, He was
dressed just like a dramatic dancer. He rested one hand upon the shoulder of a friend and
with the other twirled a lotus. Lilies graced His ears, His hair hung down over His cheeks,
and His lotuslike face was smiling.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas’ wives saw Krsna dressed in a
yellow cloth (hiranya paridhih). He was decorated with a garland of forest flowers and
leaves extending to His feet, a peacock feather in His top knot, tilaka and designs of
colored clay, fresh leaves tucked in His belt, water lilies over His ears, curls of hair falling
over His cheeks, and a beautiful smile on His lotus face. Krsna looked like a theatrical
artist.

Krsna conveyed His intentions by His gestures; resting His left arm on a friend’s shoulder
and twirling a play lotus (dhunanam abjarnr) in His right hand. By this Krsna was telling
the ladies, “I have seized within My hand your lotus hearts and am eagerly twirling them
about.” Or Krsna was telling them, “While seeing you, who possess loving sentiment, My
lotus heart is twirling out of eagerness. Thus on the pretext of twirling a toy lotus flower, 1
am revealing to you that My heart is twirling about. This is what you should deduce from
how I am acting.”

SB 10.23.23
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prayah—repeatedly; Sruta—heard; priya-tama—of their dearmost; udaya—the glories;
karna-paraih—which were the ornaments of their ears; yasmin—in whom; nimagna—
submerged; manasah—their minds; tam—Him; atha—then; aksi-randhraih—through the
apertures of their eyes; antah—within; praveSya—making enter; su-ciram—for a long
time; parirabhya—embracing; tapam—their distress; prajnam—the inner consciousness;
yatha—as; abhimatayah—the functions of false ego; vijahuh—they gave up; nara-indra—
O ruler of men.

O ruler of men, for a long time those brahmana ladies had heard about Krsna, their
beloved, and His glories had become the constant ornaments of their ears. Indeed, their
minds were always absorbed in Him. Through the apertures of their eyes they now forced
Him to enter within their hearts, and then they embraced Him within for a long time. In
this way they finally gave up the pain of separation from Him, just as sages give up the
anxiety of false ego by embracing their innermost consciousness.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Their ears had become successful by hearing
repeatedly (prayah) about the excellent qualities of their beloved, and thus their minds
became absorbed in Krsna. They brought Krsna through the doors of their eyes, and made
Him lie down upon the lotus flower bed of their hearts. Then by embracing Krsna for a
long time (su-ciran), they gave up their distress. By that embrace they fainted in the bliss
of union with Krsna. In this way, they became relieved of the pain of separation from Him.
This resembles the sages who gain freedom from the pains of false ego by embracing their
inner consciousness.

SB 10.23.24
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tah—those ladies; tatha—in such a state; tyakta-sarva-asah—having given up all material
desires; praptah—arrived; atma-didrksaya—with the desire of seeing Himself; vijnaya—
understanding; akhila-drk—of the vision of all creatures; drasta—the seer; praha—He
spoke; prahasita-ananah—with a smile upon His face.

Lord Krsna, who witnesses the thoughts of all creatures, understood how those ladies had
abandoned all worldly hopes and come there simply to see Him. Thus He addressed them
as follows with a smile upon His face.
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Vishvanath Chakravarti Thakura: Seeing the ladies in such a state (tah tathd), standing
stunned with the plates of food in their hands, Krsna, the witness of everyone’s thoughts,
(akhila drg drastd) began laughing and spoke.

SB 10.23.25
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su-agatam—auspicious welcome; vah—for you; maha-bhagah—O fortunate ladies;
asyatam—please come sit; karavima—I can do, kim-what; yat—because; nah—Us;
didrksaya—with the desire of seeing; praptah—you have come; upapannam—fitting;
idam—this; hi—certainly; vah—on your part.

[Lord Krsna said:] Welcome, O most fortunate ladies. Please sit down and make
yourselves comfortable. What can I do for you? That you have come here to see Me is
most appropriate.

PURPORT

Just as Sri Krsna welcomed the gopis who came to dance with Him at night, He similarly
welcomed the brahmanas' wives, whose pure love for Him was proved by their
overcoming many hindrances to see the Lord. The word wupapannam indicates that
although these ladies had rejected their husbands' orders, their behavior was not at all
inappropriate, since their husbands had obviously tried to obstruct their loving service to
Lord Krsna.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Krsna addressed the wives of the brahmanas, who
were endowed with the greatest prema, in a similar manner that He addressed the gopis
who came for the rdsa dance.

Krsna said, “Your coming is all glorious! And you are very fortunate (mahabhdga). Out of
desire to see Me, you have overcome many obstacles to come here. But I cannot repay
you in any way, so what can I do for you? I can simply remain your debtor. Please rest
here for some time and take My darsana.”

SB 10.23.26
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nanu—certainly; addha—directly; mayi—unto Me; kurvanti—they perform; kusalah—
those who are expert; sva-artha—their own true benefit; darSinah—who perceive;
ahaituki—unmotivated; avyavahitam—uninterrupted; bhaktim—devotional service;
atma—to the soul; priye—who am most dear; yatha—properly.

Certainly expert personalities, who can see their own true interest, render unmotivated
and uninterrupted devotional service directly unto Me, for I am most dear to the soul.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Though the wives were full of the highest prema,
fulfilling their desires now would not nourish the rasa. And without nourishing the rasa
the pastimes would not be as relishable. Though Krsna was moved and controlled by their
prema, suddenly within His mind His /ild-Sakti, pastime potency, manifested her influence
to bring on a mood of aisvarya, (the majestic mood of showing Himself as God) which
caused Krsna to send them home.

Although Krsna’s opulence (aisvarya) does not tend to manifest in the presence of
personalities who have pure ecstatic love for Him, still for the purpose of keeping the
pastimes perfect, it became manifest to increase the eagerness of their feeling of
separation and unalloyed love. Subduing Krsna’s rati, it brought out His discrimination
and thus He spoke in two verses, according to the mood of aiSvarya. Krsna said, “Not
only you have become attached to Me, but other persons as well have developed affection
for Me. Who are they? Those who expertly (kusaldah) see to their own welfare (sva-artha
darsinah) serve Me without personal motives (ahaituki) or the obstructions (avyavahita)
of mental speculation, just as one affectionately serves one’s own body, husband and
other things.”

SB 10.23.27
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prana—one's vital force; buddhi—intelligence; manah—mind; sva—relatives; atma—
body; dara—wife; apatya—children; dhana—wealth; adayah—and so forth; yat—with

which (self); samparkat—because of contact; priyah—dear; asan—have become; tatah—
than that; kah—what; nu—indeed; aparah—other; priyah—dear object.

It is only by contact with the self that one's vital breath, intelligence, mind, friends, body,
wife, children, wealth and so on are dear. Therefore what object can possibly be more
dear than one's own self?
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Vishvanath Chakravarti Thakura: To inspire them with intelligence, Krsna uses logic to
pacify the brahmanas wives. “It is because (yat) of contact (samparkdt) with the self that
one’s vital breath, intelligence, mind, friends, body, wife, children and wealth are dear.
What can be more dear than the self (tatah)?”

Another reading of Krsna’s statement: “But actually I, the Paramatma, the inner seer, am
dearer than one’s body, sons, husband and family.”

SB 10.23.28
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tat—therefore; yata—go; deva-yajanam—to the sacrificial arena; patayah—the husbands;

vah—your; dvi-jatayah—the brahmanas; sva-satram-their own sacrifices; parayisyanti—
will be able to finish; yusmabhih—together with you; grha-medhinah—the householders.

You should thus return to the sacrificial arena, because your husbands, the learned
brahmanas, are householders and need your assistance to finish their respective sacrifices.

Vishvanath Chakravarti Thakura: “Because I am that very Supersoul (Paramatma), as
you have heard from Garga Muni, therefore, I am always embracing your bodies.
Therefore, return to the sacrificial arena.”

The brahmanas wives replied, “That may be but how can we return there, giving up You,
who are directly the Paramatma standing before us?”

Krsna: “Your husbands need your assistance to complete the sacrificial rituals which have
been explained by Me in the Vedas. Therefore go and perform those activities according
to My order, and you will be able to see Me directly there as well.”

SB 10.23.29
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Sri-patnyah tcuh—the wives of the brahmanas said; ma—not; evam—Iike this; vibho—O
almighty Lord; arhati—ought; bhavan—You; gaditum—to speak; nr-Samsam—harshly;
satyam—true; kurusva—please make; nigamam—the promise given in the revealed
scripture; tava—Your; pada-mialam—the base of the lotus feet; praptah—having obtained;
vayam—we; tulasi-dama—the garland of tulasi leaves; pada—by Your foot; avasrstam—
neglectfully kicked away; keSaih—upon our hair; nivodhum—in order to carry;
atilanghya—rejecting; samasta—all; bandhtn—relations.

The wives of the brahmanas replied: O almighty one, please do not speak such cruel
words. Rather, You should fulfill Your promise that You always reciprocate with Your
devotees in kind. Now that we have attained Your lotus feet, we simply wish to remain
here in the forest so we may carry upon our heads the garlands of tulasi leaves You may
neglectfully kick away with Your lotus feet. We are ready to give up all material
relationships.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Here the brahmanas’ wives speak the same line that
the gopis, Krsna’s parama premi-bhaktas, said at the beginning of the rdsa dance when
Krsna told them to go home as well: maivam vibho ‘rhati bhavan gaditum ny-
Samsan(Bhag. 10.29.31)

The brahmanas wives said, “O all-powerful Lord! You should not speak such cruel words
(nr-samsanm). The Chandogya Upanisqad (8.15.1) (nigama) says: na sa punar davariate,
‘One who enters the spiritual world never returns to the material world of birth and death.’
You should make Your words true, such as ye yatha mam prapadyante, tams tathaiva
bhajamy aham, “If one surrenders unto Me, I will reward him” (Bg. 4.11) and mam eva ye
prapadyante, mayam etam taranti te, “Those who surrender unto Me can easily cross
beyond all difficulties.” (Bg. 7.14)

Krsna: “You young ladies are members of the aristocratic brahmana community, so how
can you surrender at the feet of a mere cowherd boy?”

Wives: “But we have already surrendered by taking the dust of Your lotus feet on our
heads. Since we desire to become Your servants, we are obviously not maintaining a false
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identification as members of the so-called brahmana community. You can easily ascertain
this from our words.”

Krsna: “I am a cowherd boy, and those who are cowherd girls are suitable to be My
maidservants and lovers.”

Wives: “True, let them be so. Let them shine forth if You are embarrassed in front of Your
relatives to make brahmana ladies Your maidservants. We certainly don’t want to
embarrass You. We will not go to Your village but will rather remain in Vrndavana, like
presiding deities of the forest. We simply desire to perfect our lives by any contact with
You.

“We will be happy to remain at a distance, and simply pick up the tulasi leaves that have
fallen from Your feet, or which have been crushed by the feet of Your lovers after they
have embraced You, or which have fallen under Your flower bed and been mercifully
given to us by Your servants. We will bind these tulasileaves in our hair. We do not aspire
to become Your intimate girlfriends or maidservants because that position is very difficult
to achieve.”

Krsna: “But will your family members not object?”
Wives: “If they do, we will reject (atilanghya) them and immediately come to You.”

SB 10.23.30
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grhnanti—they will accept; nah—us; na—not; patayah—our husbands; pitarau—fathers;
sutah—sons; va—or; na—not; bhratr—brothers; bandhu—other relatives; suhrdah—and
friends; kutah—how then; eva—indeed; ca—and; anye—other people; tasmat—therefore;
bhavat—Your; prapadayoh—at the tips of the lotus feet; patita—fallen; atmanam—whose
bodies; nah—for us; na—not; anya—any other; bhavet—there can be; gatih—destination;
arim-dama—O chastiser of enemies; tat—that; vidhehi—kindly bestow upon us.
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Our husbands, fathers, sons, brothers, other relatives and friends will no longer take us
back, and how could anyone else be willing to give us shelter? Therefore, since we have
thrown ourselves at Your lotus feet and have no other destination, please, O chastiser of
enemies, grant our desire.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The wives of the brahmanas said, “From our youth
we have heard about the sweetness of Your form and qualities from the flower ladies and
betel-nut sellers of Vrndavana. Consequently we have fallen in love with You and become
indifferent to our household duties. Seeing us deviating, our husbands have become
doubtful and no longer deal with us. After this, they will not accept us in the house.” With
this in mind they speak this verse.

Suta refers to their married sons, and anye means neighbors. Now the brahmanas wives
were ready to formally reject their families and neighbors. Weeping they touched their
heads to Krsna’s feet and said with choked voices, “As we have no other shelter, You
should do something. Oh killer of enemies (arindama)! Please vanquish the obstacles
which prevent us from attaining You.”

SB 10.23.31

qadl AR AT dIed:
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Sri-bhagavan uvaca—the Supreme Personality of Godhead said; patayah—your husbands;
na abhyastyeran—will not feel inimical; pitr-bhratr-suta-adayah—your fathers, brothers,
sons and others; lokah—the general populace; ca—also; vah—toward you; maya—by Me;
upetah—advised; devah—the demigods; api—even; anumanvate—regard favorably.

The Supreme Personality of Godhead replied: Rest assured that your husbands will not be
inimical toward you, nor will your fathers, brothers, sons, other relatives or the general
populace. T will personally advise them of the situation. Indeed, even the demigods will
express their approval.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Krsna replied, “Since you have pure love for Me and
are dedicated to My happiness, you should not do something which is against My
intentions. Do not be stubborn like this, but return home.”
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The wives reply, “O topmost of learned personalities! Being women from aristocratic
families, even the sun does not touch us. We have disobeyed our husbands, neglecting
them as insignificant as blades of grass, and come a long way from our village to be near
You, who are famous throughout Vraja as being licentious. If we try to return home, our

husbands and others won'’t allow us to enter the village, and out of anger they will surely
kill us.”

Anticipating this, Krsna answers the brahmanas wives in this verse: “There is no use in
unfounded fears. Your husbands will not find fault with you, what to speak of others, such
as mothers and fathers. Why? Even if you were to intimately associate with Me, which you
have not done yet, they will not find fault because they know that I am the Supreme Lord
of everyone. Your husbands, seeing the demigods at their sacrifice, will ask them about
this matter and they will give their approval. The demigods and all learned men of the past
are in agreement that I am the Supreme Lord of all living entities.”

SB 10.23.32
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na—not; pritaye—for satisfaction; anuragaya—for loving attraction; hi—certainly; anga-
sangah—physical association; nrnam—for people; iha—in this world; tat—therefore;
manah—your minds; mayi—upon Me; yunjanah—fixing; acirat—very quickly; mam—DMe;
avapsyatha—you will achieve.

For you to remain in My bodily association would certainly not please people in this
world, nor would it be the best way for you to increase your love for Me. Rather, you
should fix your minds on Me, and very soon you will achieve Me.

Jiva Gosvami: But, they may question, then we are going to have Your physical
association? In reply to that, Krsna say that in this, the birth of a brahmana, for you good
ladies to have bodily association with Me will not make people happy (pritaye =
sukhaya), and certainly will not make them attracted.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brihmanas’ wives said, “Then will our desire
ever be fulfilled, or not?”

Krsna said, “Since you are asking this with your tearful sidelong glances, I will reply thus.
The people in this world will not appreciate it if you stay with Me. It is also not the best
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way to increase your love for Me. Longing in separation will create more intense attraction
to Me. Therefore (tat), absorb your minds in Me, and you will attain Me very soon.”

SB 10.23.33
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Sravanat—by hearing; darSanat—by seeing the Deity form; dhyanat—by meditation;
mayi—for Me; bhavah—love; anukirtanat—by chanting My names and qualities; na—not;
tatha—in the same way; sannikarsena—by literal proximity; pratiyata—return; tatah—
therefore; grhan—to your homes.

It is by hearing about Me, seeing My Deity form, meditating upon Me and chanting My
names and glories that love for Me develops, not by physical proximity. Therefore please
go back to your homes.

SB 10.23.34

§ri-sukah uvaca—Sri Sukadeva Gosvami said; iti—with these words; uktah—spoken to;
dvija-patnyah—the wives of the brahmanas; tah-they; yajna-vaitam—to the place of
sacrifice; punah—again; gatah—went; te—they, their husbands; ca—and; anastyavah—
not inimical; tabhih—together with them; stribhih—their wives; satram—the sacrificial
performance; aparayan—they completed.

Srila Sukadeva Gosvami said: Thus instructed, the wives of the brahmanas returned to the
place of sacrifice. The brahmanas did not find any fault with their wives, and together with
them they finished the sacrifice.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The wives of the brahmanas obeyed Sri Krsna’s
order and returned to their husbands, whereas the Vraja-gopis, although ordered by Krsna
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to go home, remained in the forest to dance with Him through the full-moon night. Both
the Vraja-gopis and the brahmanas wives achieved unalloyed krsna-prema.

SB 10.23.35
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tatra—there; ekda—one of them; vidhrta—held back by force; bhartra—by her husband;
bhagavantam—the Supreme Lord, St Krsna; yatha-§rutam—as she heard about Him from
the others; hrda—within her heart; upaguhya—embracing; vijahau—she gave up;
deham—her material body; karma-anubandhanam—which is simply the basis of bondage
to material activity.

One of the ladies had been forcibly kept back by her husband. When she heard the others
describe the Supreme Lord Krsna, she embraced Him within her heart and gave up her
material body, the basis of bondage to material activity.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The lady restrained here by her husband was
especially devoted to Krsna. She gave up her material body but she did not give up her
spiritual body, which was filled with prema due to her intense love in separation from
Krsna. That spiritual body was kept hidden by the Supreme Lord, who manifested Himself
to her. In that body, which was purely spiritual and invisible to all, she quickly left that
place and went to Krsna. After having given up one’s husband and other objects of
attachment, is it surprising that someone also gives up the material body to meet Krsna?

To show the power of krsna-prema, Krsna’s krpa-sakti (mercy potency) made that
one lady, at the time when all the wives went to meet Krsna, give up the material body
which is the cause of one’s bondage to material activity Ckarma-anubandhanam), and
arrange for her to receive her spiritual body, which is one’s connection with pure love of
God (prema-anubandha). Like a touchstone, she (krpa-sakti) transtormed the other
wives’ material bodies into pure spiritual bodies as well. Thus from that day forward, the
brahmana ladies had no more contact with their husbands. In this way, what is
impossible for the krpa-sakti of Krsna? One cannot say whether that one brahmana lady
was superior in her bhakti to the others or not, since there is no indication given in
scripture.
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But in any case, all of them became perfect by the mercy of Krsna as described in
the Bhakti-rasamrta-sindhu: krpa-siddha yajnia-patni-vairocani-sukadayah, “Those who
became perfect by receiving the Lord’s mercy, such as the wives of the brahmanas, the
son of Virocana (Bali Maharaja) and Sukadeva Gosvami.”

SB 10.23.36
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bhagavan—the Supreme Personality of Godhead; api—moreover; govindah—Lord
Govinda; tena—with that; eva—very same; annena—food; gopakan—the cowherd boys;
catuh-vidhena—of four varieties; aSayitva—feeding; svayam—Himself; ca—and;
bubhuje—partook; prabhuh—the Almighty.

Govinda, the Supreme Personality of Godhead, fed the cowherd boys with that food of
four varieties. Then the all-powerful Lord Himself partook of the preparations.

Vishvanath Chakravarti Thakura: As Krsna is bhagavdan, the possessor of all powers,
in front of Him the brahmana lady gave up her material body. Unseen by others she met
Govinda in her spiritual body, and then experienced unlimited pleasure (vindati) with her
transcendental senses (ga). That is the significance of the word “api” in this verse.

The food (tena eva annena) was inadequate to feed all the cowherd boys. But almighty
(prabhuh) Krsna caused all of their bellies to be completely filled. The ka in gopakan
indicates Krsna’s merciful attitude towards the boys. Though Krsna had no desire to eat,
He also ate to show mercy to the cowherd boys. That is the significance of svayam ca (he
also). Krsna had no desire to eat because He was feeling remorse at having made the
brahmanas wives break their vows.

SB 10.23.37
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evam—in this manner; lila—for pastimes; nara—appearing as a human being; vapuh—
whose transcendental body; nr-lokam—human society; anusilayan—imitating; reme—He

took pleasure; go—the cows; gopa—cowherd boys; gopinam—the cowherd girls;
ramayan—>pleasing; ripa—with His beauty; vaik—words; krtaih—and actions.
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Thus the Supreme Lord, appearing like a human being to perform His pastimes, imitated
the ways of human society. He enjoyed pleasing His cows, cowherd boyfriends and
cowherd girlfriends with His beauty, words and actions.

Jiva Gosvami: All of these activities of His were performed for the purpose of giving
pleasure to the inhabitants of Sri Gokula, as stated by the verse beginning evam.

Vishvanath Chakravarti Thakura: In this way, Krsna did not directly enjoy with the
wives of the brahmanas, but He did enjoy (reme) with the wives of the cowherd men.
This is the intention of this verse. Lila-nara-vapu means that Krsna appeared as a human
being to relish His pastimes. It indicates that because of the predominance of the lila-sakti
over Krsna’s other Saktis such as the sayta-sankalpa sakti (potency to fulfill His desires),
the pastime with the brahmanas wives did not culminate in direct enjoyment.

Enjoying Himself with the cows, cowherd men and gopis, Krsna overwhelmed them with
bliss by His form, words and actions. Gopinam refers to the young gopis rather than the
elderly ones with maternal affection because of the time and context of the verse. Implied
here is a refutation to the opinion that prior to the rdsa dance Krsna did not enjoy with the
young Vraja-gopis.

Sukadeva Gosvami indicates: “Krsna performed many pastimes similar to the rdsa dance
with the Vraja-gopis, but these have not been mentioned by me.”

SB 10.23.38
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atha—then; anusmrtya—coming to their senses; viprah—the brahmanas; te-they;
anvatapyan—felt great remorse; krta-agasah—having committed sinful offenses; yat—
because; visva-iSvarayoh—of the two Lords of the universe, Krsna and Balarama;
yacham—the humble supplication; ahanma—we transgressed; nr-vidambayoh—of those
who were deceptively appearing as human beings.

The brahmanas then came to their senses and began to feel great remorse. They thought,
"We have sinned, for we have denied the request of the two Lords of the universe, who
deceptively appeared as ordinary human beings."

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas remembered Krsna constantly, and
became repentant due to the auspicious presence of their wives. This verse speaks of their
repentance: “We are offenders because (yat) we have ignored the request of the Lord of
the universe.”
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What type of Lord was He? “We were deceived (nr-vidambayoh) by Krsna and Balarama
who requested food from us.”

SB 10.23.39
AT = 1 E AT T,

drstva—observing; strinam—of their wives; bhagavati—for the Supreme Personality of
Godhead; krsne—Sri Krsna; bhaktim—the pure devotion; alaukikim—transcendental to
this world; atmanam—themselves; ca—and; taya—of that; hinam—devoid; anutaptah—
lamenting; vyagarhayan—they condemned.

Taking note of their wives' pure, transcendental devotion for Lord Krsna, the Supreme
Personality of Godhead, and seeing their own lack of devotion, the brahmanas felt most
sorrowful and began to condemn themselves.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Though the women were their wives, the
brahmanas now regarded them as their gurus, and they criticized themselves for their
own lack of devotion. The krsna-bhakti, pure devotion to Krsna, of their wives was
impossible to see in ordinary society (alaukikim).

SB 10.23.40
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dhik—to hell; janma—with the birth; nah—our; tri-vrt—threefold (the first from the
physical parents, the second at the time of brahminical initiation, and the third at the time
of initiation into the performances of Vedic sacrifice); yat tat—whatever; dhik—to hell;
vratam—with our vow (of celibacy); dhik—to hell; bahu-jhatam—with our extensive
knowledge; dhik—to hell; kulam—with our aristocratic lineage; dhik—to hell; kriya-
daksyam—with our expertise in ritualistic activities; vimukhah—inimical; ye—who; tu—
however; adhoksaje—to the transcendental Personality of Godhead.
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[The brahmanas said:] To hell with our threefold birth, our vow of celibacy and our
extensive learning! To hell with our aristocratic background and our expertise in the
rituals of sacrifice! These are all condemned because we were inimical to the
transcendental Personality of Godhead.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas said, “Our three births: 1) physical
birth, 2) brahminical initiation, and 3) initiation into the performance of Vedic sacrifice
are all useless. Our vow of celibacy is useless. And our expertise in daily and occasional

duties (nitya and naimittika kriya) is all useless because we were inimical to Sri Krsna
(adhoksaja).”

SB 10.23.41
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ninam—indeed; bhagavatah—of the Supreme Lord; maya—the illusory potency;
yoginam—for great mystics; api—even; mohini—is bewildering; yat—since; vayam—we;
guravah—the spiritual masters; nrnam—of society in general; sva-arthe—about our own
real interest; muhyamahe—have become bewildered; dvijah—brahmanas.

The illusory potency of the Supreme Lord certainly bewilders even the great mystics, what
to speak of us. As brahmanas we are supposed to be the spiritual masters of all classes of
men, yet we have been bewildered about our own real interest.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas said, “If the yogis who practice
astanga-yoga also become bewildered, what can be said of us, who are involved in so
much karma? Although we are the spiritual masters (guravo) of others, mdya has
bewildered us about the real goal of our lives.”

SB 10.23.42
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aho paSyata—ijust see; narinam—of these women; api—even; krsne—for Lord Krsna;
jagat-gurau—the spiritual master of the entire universe; duranta—unlimited; bhavam—the

devotion; yah—which; avidhyat—has broken; mrtyu—of death; pasan—the bonds; grha-
abhidhan—known as family life.
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Just see the unlimited love these women have developed for Lord Krsna, the spiritual
master of the entire universe! This love has broken for them the very bonds of death—
their attachment to family life.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas said, “As their husbands, fathers or
fathers-in-law we are superficially the gurus or teachers of these women. But these
women have attained perfection in Krsna consciousness, whereas we have fallen in the
blind well of ignorance.” That is expressed in this verse.

The brahmanas said, “These women possess a love for Krsna which is impossible for us
to understand (duranta bhavany). Just see (pasyata) the prema they are showing towards
Krsna.”

The syllable &a in aho (joy, surprise) indicates that upon returning home the ladies
displayed ecstatic symptoms, such as trembling, shedding tears, hairs standing on end,
and calling out in choked voices, “O pleasure of my life, O Krsna!”

The brahmanas continued, “But it is not fitting for a woman to love anyone other than her
husband. Though women should regard their husbands as guru, what can one say when
the Supreme Lord, who is jagad-guru, the universal teacher and spiritual master appears
directly before them? They have developed their love for the guru of the universe (Krsna),
and now don’t have even a trace of attachment for home, husband, children and so forth.
As we no longer see those attachments in them, they are our gurus.” From that day on the
husbands accepted those ladies as their worshipable spiritual masters and no longer
thought of them as their wives or property.

SB 10.23.43-44
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na—there is not; asam—on their part; dvijati-sarhskarah—the purificatory rituals
pertaining to the twice-born classes of society; na—nor; nivasah—residence; gurau—in
the asrama of a spiritual master (that is, training as a brahmacari); api—even; na—no;
tapah—execution of austerities; na—no; atma-mimamsa—philosophical inquiry into the

reality of the self; na—no; Saucam—rituals of cleanliness; na—no; kriyah—ritualistic
pg. 42



The wives of Brahmana blessed by Lord Krishna

activities; Subhah—pious; tatha api—nevertheless; hi—indeed; uttamah-Sloke—whose
glories are chanted by the exalted mantras of the Vedas; krsne-for Lord Krsna; yoga-iSvara-
iSvare—the supreme master of all masters of mystic power; bhaktih—pure devotional
service; drdha—firm; na—not; ca—on the other hand; asmakam—of us; samskara-adi-
matam—who possess such purification and so forth; api—even though.

These women have never undergone the purificatory rites of the twice-born classes, nor
have they lived as brahmacaris in the asrama of a spiritual master, nor have they executed
austerities, speculated on the nature of the self, followed the formalities of cleanliness or
engaged in pious rituals. Nevertheless, they have firm devotion for Lord Krsna, whose
glories are chanted by the exalted hymns of the Vedas and who is the supreme master of
all masters of mystic power. We, on the other hand, have no such devotion for the Lord,
although we have executed all these processes.

Srila Sridhara Svami: The husbands were not aware that their wives had occasionally
associated with residents of Vrndavana, such as the flower ladies, and had heard about the
beauty and qualities of Krsna. The brahmanas were astonished at their wives' loving
devotion for Lord Krsna, not realizing that this devotion had developed as a result of
hearing and chanting about the Lord in the association of His pure devotees.

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas said, “We cannot understand how
our wives have developed such extraordinary love for Krsna.” That is the intention of this
verse.

The brahmanas continued, “They did not perform wupanayana samskdara, live as
brahmacaris in a guru’s dsrama, perform austerities, meditate on the soul, or execute
auspicious rites. The cause of their love is none other than Krsna, the supreme master of
all masters of mystic power.”

The cause of their wives’ loving devotion to Krsna was hearing about the form, qualities
and activities of Krsna from the flower ladies and other women of Vraja. But the
brahmanas did not mention this because they were unaware of it. This is Sukadeva
Gosvamf’s intention here.
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nanu—indeed; sva-artha—about their own true benefit; vimudhanam—who were
bewildered; pramattanam—who were intoxicated; grha-thaya—with their household
endeavors; aho—ah; nah—us; smarayam asa—He reminded about; gopa-vakyaih—by the
words of cowherds; satam—of the transcendental souls; gatih—the ultimate destination .

Indeed, infatuated as we are with our household affairs, we have deviated completely
from the real aim of our life. But now just see how the Lord, through the words of these
simple cowherd boys, has reminded us of the ultimate destination of all true
transcendentalists.

Vishvanath Chakravarti Thakura: “What mercy the Lord shows, and what selfishness
we have.” That is what the brahmanas express in this verse.

SB 10.23.46
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anyatha—otherwise; purna-kimasya—of Him whose every possible desire is fulfilled;
kaivalya—of liberation; adi—and others; asisam—benedictions; pateh—the master;
iSitavyaih—with those who are meant to be controlled; kim—what; asmabhih—with us;
iSasya—of Him who is the absolute controller; etat—this; vidambanam—pretense.

Otherwise, why would the supreme controller—whose every desire is already fulfilled
and who is the master of liberation and all other transcendental benedictions—enact this
pretense with us, who are always to be controlled by Him?

Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas said, “As Krsna is self-satisfied and
has attained fulfillment in every possible desire, what does He need from us? It cannot be
anything else (anyatha) but an expression of His causeless mercy. By sending His friends
to humbly beg food from us, He exposed our foolish arrogance.”

SB 10.23.47
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hitva—giving up; anyan—others; bhajate—worships; yam-which Lord; srth—the goddess
of fortune; pada-sparsa—for the touch of His lotus feet; asaya—with the desire; asakrt—
constantly; sva-atma—of herself; dosa—the faults (of fickleness and pride); apavargena—
putting aside; tat—His; yacha—begging; jana—ordinary humans; mohini—bewildering.

Hoping for the touch of His lotus feet, the goddess of fortune perpetually worships Him
alone, leaving aside all others and renouncing her pride and fickleness. That He begs is
certainly astonishing to everyone.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Someone may reply to the brahmanas, “Krsna
begged rice because He was hungry, not to show mercy. And you should not say that He
is self-satisfied, because He performs activities like herding cows for some purpose.” This
verse refutes these arguments.

The brahmanas said, “The goddess of wealth (Laksmi-devi) gives up her natural tendency
of fickleness (sva-atma dosa apavargena) to constantly (asakrt) worship Krsna. Yet that
supreme master of the goddess of wealth still begs for food. People like us are certainly
bewildered by such actions, and cannot believe therefore, that Krsna is the Supreme
Lord.”

SB 10.23.48-49
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desah—the place; kalah—time; prthak dravyam—oparticular items of paraphernalia;
mantra—Vedic hymns; tantra—prescribed rituals; rtvijah—opriests; agnayah—and the
sacrificial fires; devata—the presiding demigods; yajamanah—the performer; ca—and;
kratuh—the offering; dharmah—the pious reaction; ca—and; yat—whom; mayah—
constituting; sah—He; eva—indeed; bhagavan—the Supreme Personality of Godhead,
saksat—directly; visnuh—Lord Visnu; yoga-iSvara-iSvarah—the Lord of all mystic
controllers; jatah—taken birth; yadusu—among the Yadu dynasty; iti—thus; asroma—we
have heard; hi—certainly; api—nevertheless; madhah—foolish; na vidmahe—we could
not understand.
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All the aspects of sacrifice—the auspicious place and time, the various items of
paraphernalia, the Vedic hymns, the prescribed rituals, the priests and sacrificial fires, the
demigods, the patron of the sacrifice, the sacrificial offering and the pious results
obtained—all are simply manifestations of His opulences. Yet even though we had heard
that the Supreme Personality of Godhead, Visnu, the Lord of all mystic controllers, had
taken birth in the Yadu dynasty, we were so foolish that we could not recognize Sri Krsna
to be none other than Him.

SB 10.23.50
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tasmai—unto Him; namah—obeisances; bhagavate—unto the Supreme Personality of
Godhead; krsnaya—Lord Krsna; akuntha-medhase—whose intelligence is never restricted,;
yat-maya—by whose illusory potency; mohita—bewildered; dhiyah—whose minds;
bhramamah—we are wandering; karma-vartmasu—upon the paths of fruitive activity.

Let us offer our obeisances unto Lord Krsna, the Supreme Personality of Godhead. His
intelligence is never bewildered, whereas we, confused by His power of illusion, are
simply wandering about on the paths of fruitive work.

Vishvanath Chakravarti Thakura: Ashamed about their offense against Krsna, the
brahmanas offered obeisances to the Lord.

SB 10.23.51
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sah—He; vai—indeed; nah—our; adyah—the primeval Lord; purusah—the Supreme
Personality of Godhead; sva-maya-mohita-atmanam—of those whose minds have been
bewildered by His illusory potency; avijidta—who did not understand; anubhavanam—
His influence; ksantum—to forgive; arhati—should; atikramam—the offense.

We were bewildered by Lord Krsna's illusory potency and thus could not understand His
influence as the original Personality of Godhead. Now we hope He will kindly forgive our
offense.
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Vishvanath Chakravarti Thakura: The brahmanas, feeling very fallen, then asked
forgiveness from the Lord.

SB 10.23.52
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iti—thus; sva-agham—their own offense; anusmrtya—thinking back upon; krsne—against
Lord Krsna; te—they; krta-helanah—having shown contempt; didrksavah—wishing to see;

vrajam—to the village of Nanda Maharaja; atha—then; kamsat—of Karhsa; bhitah—afraid;
na—not; ca—and; acalan—they went.

Thus reflecting on the sin they had committed by neglecting Lord Krsna, they became very
eager to see Him. But being afraid of King Karhsa, they did not dare go to Vraja.

Vishvanath Chakravarti Thakura: After realizing their offense against Krsna, and finally
appreciating His almighty position, why did the brahmanas not just rush to Vraja and
surrender at the lotus feet of the Lord? This verse answers. At that moment, the
brahmanas were bewildered by grief and guilt, and were not in agreement as to the
proper course of action. Thus they did not go to the Asoka grove to meet Sri Krsna. And
even by the end of the day, although they were all in agreement, they still could not go to
Vraja. The word “ca” indicates they tried to move but could not. Suddenly at the same
time they all felt the presence of Karhsa. The brahmanas were afraid that Karmsa would
certainly kill them if his spies reported that they had gone to Krsna.

The fear of being killed, however, did not create any obstacle for their wives. Being
absorbed in ecstatic Krsna consciousness. the brahmanas wives immediately went to
Krsna, just as the gopis, simply to dance with the Lord, traveled in the dead of night
through a forest full of ferocious animals. It should be understood that because the
brahmanas were not on such an advanced platform of Krsna consciousness, the shadow
of fear in their minds kept them from seeing the Lord face to face.
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